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66   Nii elevil, nii rõõmus
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Viis: "Kuis pean vastu võtma"
(Wie soll ich dich empfangen)

Johann Crüger, 1598-1662.
Sõnad: "Uus lauluraamat 1899" nr 114 ainetel
EELK Lauluraamatukomisjon Tallinnas, 1982.
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2. Kõik oled Sina teinud
    me õnneks heldesti,
    kui oli hukka läinud
    hing, ihu, ühtlasi.
    Kui surm ja põrgu võimus
    meid hoidsid ahelais,
    siis Sinu armust, Jeesus,
    nüüd ori vabaks sai. 
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3. Ei keegi taevast jätma
    Sind võinud sundida.
    Su armastus Sind sundis
    me juurde tulema.
    On arm, et appi tulid
    maailma rahvaile,
    kes pimeduses olid, -
    tõid neile valguse. 
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4. Sind kohtab oma elus
    küll iga otsija.
    Sa tead, mis meile tarvis
    ja tahad aidata.
    Sa tuled, tuled ise
    täis armu, halastust
    ja Sinu tulemine
    on tulvil õnnistust. 


nu


- eel.




